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1. ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
ОГСЭ.05 «МОРСКОЙ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК» (вариативная) 

1.1. Область применения программы
Рабочая программа учебной дисциплины является частью Программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по специальности СПО 26.02.03 Судовождение базовой подготовки, входящей в состав укрупненной группы специальностей 26.00.00 Техника и технологии кораблестроения и водного транспорта. 

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы:
Дисциплины общего гуманитарного и социально-экономического учебного цикла (вариативная). 

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
уметь: 
-передавать и принимать информацию, используя подсистемы ГМССБ, обеспечивать радиосвязь при чрезвычайных ситуациях;  
-использовать и истолковывать метеорологическую и навигационную информацию на английском языке, получаемую от береговых служб;  
-осуществлять выполнение обязанностей вахтенного помощника капитана при плавании с лоцманом на борту и с использованием английского языка;  
-обеспечивать коммуникативную составляющую системы охраны судна и береговых сооружений в соответствии с Кодексом ОСПС;  
-обеспечить эффективное общение на английском языке во время погрузки и выгрузки;
-использовать навигационные карты и другие навигационные пособия на английском языке;
-вести письменную деловую коммуникацию и судовую документацию на английском языке;
-выполнять обязанности лица командного состава в многоязычном экипаже; поддерживать связь с другими судами.
 В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
знать:
-требования международного Регламента радиосвязи, системы судовых сообщений, предоставления медицинских консультаций по радио и осуществлять их на английском языке;
-стандартные фразы словаря ИМО «Стандартные фразы для общения на море»;
-стандартный морской разговорник ИМО (СМР ИМО)
Формируемые компетенции ФГОС СПО ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 4, ОК 5, ОК 6, ОК 7, ОК 8, ОК 9, ОК 10, ПК 2.4, ПК 2.6, ПК 2.7
Формируемые компетентности МК ПДНВ: К-7 - Использование Стандартного морского разговорника ИМО и использование английского языка в письменной и устной форме

1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины:
 максимальной учебной нагрузки обучающегося 76 часов, в том числе:
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 51 час
самостоятельной работы обучающегося 25 часов.
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	76

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	51

	В т.ч. практические занятия
	51

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	25

	Итоговая аттестация в форме дифференцированного зачета





2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины ОГСЭ.05 «Морской английский язык»

	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работ (проект) (если предусмотрены)
	Объем часов
	Уровень освоения

	Тема 1. 
Конструкция и типы судов
	Практические занятия
	8
	

	
	1
	 Введение. Теория и устройство судна
	2
	

	
	2
	Конструкция судна
	2
	

	
	3
	Грузовая шкала
	1
	

	
	4
	Остойчивость судна
	1
	

	
	5
	 Типы судов
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1,2,3,4,5. Подготовка диалогов 
	4
	

	Тема 2. 
Палубные и грузовые устройства.  
	Практические занятия
	6
	

	
	1
	 Морские узлы. Такелаж
	1
	

	
	2
	 Палубные устройства
	1
	

	
	3
	Крепления  контейнеров
	1
	

	
	4
	Люковые закрытия
	1
	

	
	5
	Оборудование танкера
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1,2,3,4,5. Подготовка диалогов 
	3
	

	Тема 3.
Управление судном
	Практические занятия
	18
	

	
	1
	 Особенности телефонных переговоров в море на английском языке
	1
	

	
	2
	 Оборудование мостика
	2
	

	
	3
	 Команды рулевому
	1
	

	
	4
	 Команды  в  ЦПУ
	1
	

	
	5
	 Маневрирование судна.  Циркуляция судна
	2
	

	
	6
	Определение места судна
	2
	

	
	7
	Работа с радаром и компасом
	2
	

	
	8
	Постановка на якорь
	1
	

	
	9
	Работа с лоцманом
	2
	

	
	10
	Швартовные операции. Постановка кормой.
	2
	

	
	11
	Вход в сухой док
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1 -11. Подготовка диалогов 
	9
	

	Тема 4. 
Спасание на море 

	Практические занятия
	5
	

	
	1
	 Аварийная буксировка и спасательные операции
	2
	

	
	2
	 Спасательные  средства
	2
	

	
	3
	Охрана судна
	1
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1,2,3. Подготовка диалогов 
	2
	

	Тема 5. 
Планирование рейса 
	Практические занятия
	6
	

	
	1
	 Спутниковая навигация
	2
	

	
	2
	 Расчет топлива на рейс
	1
	

	
	3
	 План перехода судна. Работа с картой
	1
	

	
	4
	 Планирование рейса
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1,2,3,4. Подготовка диалогов 
	3
	

	
Тема 6. Взаимодействие с портом  
	Практические занятия
	8
	

	
	1
	Приходные и отходные формальности в порту
	2
	

	
	2
	 Взаимодействие с портом
	2
	

	
	3
	 Взаимодействие с агентом
	2
	

	
	4
	 Грузовые операции
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: 
Перевод текстов по пп. 1,2,3,4. Подготовка диалогов 
	4
	

	
	Дифференцированный зачет
	
	

	
	Всего:
	76
	











3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению.
Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета «Иностранного языка».
Оборудование учебного кабинета:
- рабочее место преподавателя;
- посадочные места по количеству обучающихся;
- учебные стенды,
- плакаты, таблицы, словари.
Технические средства обучения: 
- компьютеры 
- тематические обучающие и тестирующие программы.

3.2. Информационное обеспечение обучения.
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы.

Основные источники: 
1. Английский язык в морском бизнесе и судовождении. Ред. Н.А. Ивасюк. – Одесса: Феникс, 2014. – 171 с.
2. Вохмянин С.Н. Деловой английский язык на море. Аудиопрактикум. – М.: ТрансЛит, 2015. – 80 с.
3. Вохмянин С.Н. Деловой английский язык на море. Учебное пособие. – М.: ТрансЛит, 2009. – 272 с.
4. Ивасюк Н.А. и др. Морской практических английский язык. – Одесса: Феникс, 2007. – 256 с.
5. Китаевич Б.Е. и др. Морские грузовые операции. – М.: ТрансЛит, 2015. – 160 с.
6. Стандартные фразы ИМО для общения на море. – СПб.: ЗАО «ЦНИИМФ», 2011. – 368 с.

Дополнительные источники:
1. Бобин В.И. Терминологический справочник капитана по ведению дел и документации на английском языке. – М.: ТрансЛит, 2006. – 496 с.
2. Китаевич Б.Е., Сергеева М.Н., Каминская Л.И., Вох С.Н. Учебник английского языка для моряков. – М.: РосКонсульт, 2003 – 400 с.
3. Свистельник В.Н., Помигуев Г.П. Английский без преподавателя для моряков. – СПб., Специальная литература, 2003 – 396 с.
4. Терминологический справочник судоводителя по ведению дел и документации на английском языке – М.: Транспорт, 2002 – 271 с.
5.	А.Брюно К.Муйерон-Бекар. Тематический морской словарь. 4-е издание. Библиотека Мранцузского института морского профессионального образования. Ренн. 2010. – 441 с
6.	Machinery Systems Operating Manual (Руководство по управлению мостиком танкера Iran Astara). Судоходная компания NITC. Иран. 2012 – 155 с


4.КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения текущего контроля, промежуточной аттестации, выполнения обучающимися самостоятельных работ в виде написания докладов и выполнения творческих проектов.

	Результаты обучения
(освоенные умения, усвоенные знания)
	Основные показатели оценки результата

	освоенные умения:
	

	-передавать и принимать информацию, используя подсистемы ГМССБ, обеспечивать радиосвязь при чрезвычайных ситуациях;  
	Демонстрация умения передавать и принимать информацию, используя подсистемы ГМССБ, обеспечивать радиосвязь при чрезвычайных ситуациях;  

	-использовать и истолковывать метеорологическую и навигационную информацию на английском языке, получаемую от береговых служб;  
	Демонстрация умения использовать и истолковывать метеорологическую и навигационную информацию на английском языке, получаемую от береговых служб;  

	-осуществлять выполнение обязанностей вахтенного помощника капитана при плавании с лоцманом на борту и с использованием английского языка;  
	Демонстрация умения осуществлять выполнение обязанностей вахтенного помощника капитана при плавании с лоцманом на борту и с использованием английского языка;  

	-обеспечивать коммуникативную составляющую системы охраны судна и береговых сооружений в соответствии с Кодексом ОСПС;  
	Демонстрация умения обеспечивать коммуникативную составляющую системы охраны судна и береговых сооружений в соответствии с Кодексом ОСПС;  

	-обеспечить эффективное общение на английском языке во время погрузки и выгрузки;
	Демонстрация умения обеспечить эффективное общение на английском языке во время погрузки и выгрузки;

	-использовать навигационные карты и другие навигационные пособия на английском языке;
	Демонстрация умения использовать навигационные карты и другие навигационные пособия на английском языке;

	-вести письменную деловую коммуникацию и судовую документацию на английском языке;
	Демонстрация умения вести письменную деловую коммуникацию и судовую документацию на английском языке;

	-выполнять обязанности лица командного состава в многоязычном экипаже; поддерживать связь с другими суда
	Демонстрация умения выполнять обязанности лица командного состава в многоязычном экипаже; поддерживать связь с другими суда

	усвоенные знания:
	

	-требования международного Регламента радиосвязи, системы судовых сообщений, предоставления медицинских консультаций по радио и осуществлять их на английском языке;
	Демонстрация знаний требований международного Регламента радиосвязи, системы судовых сообщений, предоставления медицинских консультаций по радио и осуществлять их на английском языке;

	-стандартные фразы словаря ИМО «Стандартные фразы для общения на море»;
	Навигационные пособия и сообщения на английском языке, относящиеся к безопасности судна, правильно понимаются или составляются.
Связь является четкой и хорошо понимаемой.

	-стандартный морской разговорник ИМО (СМР ИМО)
	







5 .ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ, ДОПОЛНЕНИЙ 

	Дата внесения изменении, дополнений 
	Номер листа/раздела рабочей программы
	Краткое содержание изменения
	Основания для внесения изменений
	Подпись лица, которое вносит изменения

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	








image1.png
FOCYJAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE PO®ECCHOHAIBLHOE
OBPA3OBATE.ILHOE VUPEKIEHHE PECIYEIHKH KPbIM
«KEPYEHCKHI MOPCKOIT TEXHHYECKHI1 KOJLTE»

VTBEPKIAIO

PABOYASI IPOTPAMMA YYEBHOM JAHCIHTIIHBI
OrC3.05 MOPCKOI AHITHHCKHIT SI3BIK

0 CHEMAILHOCTH 26.02.03  «C:

10B0AIEIIE)

Kepss 2018




image2.jpeg
PaGouas mporpava yq:ﬁuoa s paspaGoraia B COOTBETCTEMN © (eIepaBHLY
FoCY TPCTBEHHHIM OBPAIOBATELHLM CTAHAAPTOM CPEIHETO npnrpcccnonsnmom ospmosam (orcc
CII0) no_cremanhocTH 360203 «Cynoxnwz!.ﬂn:», ymepamory Tpukason MutcrepeTsa
aGpasonaniua  nayxs P> o 7 sian 2014 7. N 441, sapersicTpupopaiioro Merepersow iocri 03
wions 2014 1. No 32743 ¢ yuéTon TpeGomautii Mexynapooli Konnerun  Koexca [HB-T8 ¢
nonpasKat.

Opmm-nu. prpsforune:
permennos GromReToe MOBEECHONATL0E oBpasoBaTesHO yupeAAeiie Pecnymkit
Kpsne «chmcm opoxof rexssecKii Ko

e :p.ﬁo
oo Vipriia Cepreeania, nperiogasarens I5l1 OY PK. (KMTKD.
l]]nbulem(u ‘Auia Uropesita, nperozasateab BT OY PK «KMTK».

MUK eyronomagnn
Tporoxon Ne 77 ot o 2018 .
Tpexcenarens AB. Caittox

Mrmuu\leckoro conera [l OY PK «KMTK»
Tpotoxon Ne & ot 96 2018

ﬂpcnc:narenbMC Z 7. Ei Catno

«Cornacosaiion
3an. aupexTopa:

110 VP TBI1OY PK (KMTK»
B Knrwii




